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Аннотаци. Зорилго. Буряад хэлэнэй хэшээлнүүдтэ олон удхатай үгэнүүдые 
омонимуудhаа илгаруулжа hургаха зорилготойгоор hургуулиин үхибүүдтэ заахадаа, 
олон удхатай үгэнүүдые тодорхойлон тайлбарилжа hургаха, удхын талаар байhан ил-
гаануудыень элирүүлхэ, олон удхатай үгэнүүдые омонимуудhаа зүбѳѳр илгаруулха 
болон хэлэлгэеэ хүгжѳѳхэ гэhэн зорилготой. Мүн тиихэдэ буряад хэлэнэй 
хэшээлнүүдтэ олон удхатай үгэнүүдые омонимуудhаа зүбѳѳр илгаруулжа hургаха 
тусхай дадал hурагшадай дунда нэбтэрүүлхэ болоно. Гол хуби. Буряад хэлэнэй 
хэшээлнүүдтэ буряад-ород толинууд соохи олон удхатай үгэнүүдые болон омонимуудые 
шэнжэлэн үзэхэ, тэдэнэй дутуу дундануудые элирүүлхэ, байгуулгын талаhаа 
hурагшадта хэрэгтэй хубинуудыень тодорхойлхо, шухала хубинуудыень элирүүлхэ г. м. 
Дүнгүүд. Буряад-ород толинуудые, буряад хэлэнэй тайлбари толинуудые 
шэнжэлhэнэй дүнгѳѳр, олон удхатай үгэнүүд болон омонимуудай байгуулгаар шухала 
асуудалнууд элирүүлэгдээ, hуралсалда хэрэгтэй дурадхалнууд тодорхойлогдоо. 
Шухала үгэнүүд: буряад хэлэн, олон удхатай үгэнүүд, омонимууд, буряад хэлэнэй 
толинууд, буряад хэлэнэй хэшээл.  
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Оролто (Введение). Мүнөө сагта буряад хэлэнэй хэшээлнүүдтэ hурагшадай 

үгын нѳѳсэ баяжуулха хэрэгтэ олон удхатай үгэнүүдые омонимуудhаа 
илгаруулжа hургаха гэhэн зорилго тон шухала үүргэтэй. Энэ ажаябуулга 
hуралсалдаа яажа эмхидхэхэб гэбэл, хэлэ бэшэгээр согсологдоhон буряад-ород 
толинуудые, тобшо тайлбари болон тогтомол холбоо үгэнүүдэй толинуудые 
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зүбѳѳр хэрэглэжэ hурабал, аман болон бэшэгээ хэлэлгэеэ хүгжѳѳхэ арга 
олгогдохо болоно. Тиимэhээ буряад хэлэнэй хэшээлнүүдтэ толинуудые 
хэрэглэжэ hургаха тусхай дадал hурагшадай дунда нэбтэрүүлхэ хэрэгтэй.  

Буряад хэлээр hурагшадай аман хэлэлгэ хүгжөөлгэдэ аргагүй ехэ анхарал 
хандуулагдаха ёhотой. Хэлэлгэ хүгжөөлгын нэгэ шэглэл болохо үгын нөөсэ 
баяжуулха болоно. Энээнтэй холбожо, олон удхатай үгэнүүдые зүбѳѳр 
илгаруулжа hургаха ажал ехэ hонирхолтой гэжэ hанагдана. Юуб гэбэл, мүнѳѳ 
сагта хэлэлгэ хүгжѳѳлгын хэшээлнүүдтэ шэнэ үгэнүүдтэй танилсахадаа, 
хэлэлгэдээ хэрэглэдэг үгэнүүдэйнгээ удхын илгаа зүбѳѳр тодорхойлжо hураха 
тухай хэлсэгдэнэ. Буряад хэлэнэй хэшээлнүүдтэ hурагшад удхын талаhаа 
үгэнүүдые алдуутайгаар хэрэглэдэг ушарнууд олошоржо, мүн тиихэдэ үгын удха 
дээрэ хүдэлхэ ажал тон нягтаар нэбтэрүүлхэ ёhотой болоно. 

Хэлэ бэшэг шэнжэлэлгэдэ олон удхатай үгэнүүдые омонимуудhаа илгаруулха 
талаар шэнжэлэгшэд адли бэшэ hанамжануудые дурадхадаг. Жэшээлбэл, Оросой 
хэлэ бэшэг шэнжэлэлгэдэ хоёр hанамжа байна. Нэгэдэхинь, омонимууд болбол 
гарбалаараа тад ондоо үгэнүүд (А. И. Смирницкий, В. В. Виноградов,  
А. А. Реформатский болон гэгшэд). Эгээ ехээр дэлгэрhэн хоёрдохи hанамжань 
ямар бэ гэбэл, омонимууд олон удхатай үгэнүүдhээ шэлжэн бии болодог, хэдэн 
hалаа боложо дэлгэрдэг (Е. М. Галкина-Федорук, О. С. Ахманова,  
З. А. Толмачева, М. И. Фомина, Д. Н. Шмелев г. м.). Тиибэшье энээнhээ 
уламжалан, эрдэмтэд үгын олон удхын хэдэн hалаа боложо дэргэрhэн ябаса хүсэд 
дүүрээгүй байhан байжа болохо гэжэ тэмдэглэнэ. Жэшээнь, буряад хэлэндэ хүсэд 
омоним болоодүй байhан үгэнүүд дайралдана: гэрлэхэ «жениться», гэрлэхэ 
«обрамлять, вставлять в рамку», дайраха «заходить (заезжать) попутно», дайраха 
«задевать, толкать», мэдэл «ведение, компетенция» и мэдэл «ощущение, 
восприятие» г. м. Харин буряад хэлэнэй буддын шажанай лексикэдэ 
хэрэглэгдэдэг бүхэхэ «гаснуть, погасать», сан «воскурение», бүтээл 
«созерцание» г. м. үгэнүүдые харахадамнай, анханай гол удхаhаа тад ондоо 
удхатай болоод байhаниинь гэршэлэгдэнэ: бүхэхэ «приедаться», сан «казна», 
бүтээл «изделие» г. м. [9, с. 14]. Монгол хэлэ бэшэг шэнжэлэлгэдэ профессор  
Г. Д. Санжеев эгээ түрүүн омонимуудта анхаралаа хандуулhан, «Монгол хэлэнэй 
омонимууд тухай» гэhэн эрдэмтэ статья бэшэhэн [7]. Тэрэнэй hүүлээр монгол 
хэлэнэй омонимуудай бии болохо арганууд тухай У.-Ж. Ш. Дондуков бэшэhэн 
[5]. Тус эрдэмтэ лексическэ омонимууд тухай, тэдэнэй ямар аргаар, хаанаhаа 
гараhан тухайнь шэнжэлхы статья бэшэhэн намтартай. Монгол хэлэ бэшэгтэ 
горитой хубитаяа оруулhан хэлэ бэшэгэй доктор Г. Ц. Пюрбеев омонимууд тухай 
hанамжаараа «Современная монгольская терминология» гэhэн ном соогоо 
бэшэhэн байна: «Словообразовательная омонимия широко используется в 
терминологии: үе «сустав», үе «поколение», үе «слог», үе «эпоха» и др. Распад 
полисемантического слова также является одним из способов образования 
терминов-омонимов, например: бүс 1) «пояс, кушак»; 2) пояс земной; 3) зона, 
пояс климатический; 4) пояс в доменной печи [6]. 

Буряад хэлэ бэшэгэй эрдэмтэд сооhоо Т. А. Бертагаев, Л. Д. Шагдаров, 
Д. А. Алексеев, Ц. Ц. Бальжинимаева, А. А. Дарбеева, Д. Ш. Харанутова гэгшэд 
олон удхатай үгэнүүд болон омонимууд тухай статьянуудые бэшэhэн байдаг. 
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Гол хуби (основная часть).  
Олон удхатай үгэнүүд хоёр гү, али хэдэн ойлгосо тэмдэглэһэн байдаг. Буряад 

хэлэнэй тайлбари толи дотор олон удхатай үгын удха бүринь түхэреэн хаалтаар 
хашагдаhан араб тоогоор дугаарлагдана. Удхынь янзанууд бии болохо саг 
болзоройнгоо удаа дараалалаар табигданхай. Ондоогоор хэлэбэл, шэлжэhэн 
удхань сэхэ удхынгаа дараа ээлжээндэ ябаха юм. Жэшээнь, борлохо гл. 1) боро 
үнгэтэй болохо, хара сагаан хоёрой хоорондохи үнгэтэй болохо (становиться 
серым, сереть): Танигдаагүй ан саашалба ха, баhа нэгэ борлон харлаад, 
харагдахаа болин ябашаба (С. Доржиев); Сагаан самсам угаагда угаагдаhаар 
борлохо тээшээ болобо; газар борлохо саhан хайлажа, харлажа эхилхэ 
(становиться серой — о земле после таяния снега); 2) бага зэргэ болохо, 
болонтохо, мяханай газаа талаhаа боро болоод, досоогоо улаан байха — мяхан 
тухай (слегка обвариваться — о мясе); 3) наранда харлаха (загореть, становиться 
смуглым): Гэрэй эзэн … хүдөөгэй hалхи наранда борлоhон хүрин улаан нюураа 
эльбээд, хоёр табуреткэ табижа үгэбэ (Б. Мунгонов); 4) шэлж. Бэежэхэ, 
торнихо, бэеэ олохо; ажабайдалай дүршэл олохо (мужать, набираться 
жизненного опыта); борлонхой хүн: а) долорhон, юумэ үзэhэн, халуун шулуу 
долеоhон хүн (бывалый человек); б) шэрүүн, хатуу, хэрзэгы зантай хүн 
(чёрствый человек) [8, н. 17]. 

Олон удхатай үгэнүүд буряад хэлэндэ нэгэ удхатай үгэнүүдтэ орходоо олон 
гэжэ тоологдодог. Үгэ гансата олон удхатай болодоггүй, харин хэдыхэн сагай 
хүгжэлтын эсэстэ тиимэ болодог. Олон удхатай үгэнүүд ондоо үгөөр полисеми 
гэжэ нэрлэдэг. Үгын олон удхын нэгэ удхань мэдүүлэл соо, контекст дотор 
илгаатай байдаг. 

Харин олон удхатай үгэнүүдтэ орходоо омонимууд үгүүлгээрээ адли аад, 
удхаараа, мүн уурхайнгаа бүридэлөөр гэхэ гү, али формонуудаараа тон ондоо 
үгэнүүд болоно. Жэшээнь, зууха: I. юум. н. — газар малтажа хэһэн бишыхан 
пеэшэн (глинобитный очаг); зууха II. үйлэ ү. — 1) шүдөөрөө хабшажа хазаха 
(схватывать зубами; держать в зубах); 2) алибаа амитанай шүдэ, амаараа хазаха 
(кусать зубами); тала I юум. н. — 1) хада уулагүй, үргэн тэгшэ газар (поле, степь, 
равнина, открытое пространство); 2) хэсэг, хажуу, зүг, бэе (сторона, место) 
хоймор тала, ара тала; 3) хахадынь, хубинь (половина, часть) доодо тала, дээдэ 
тала; тала II. юум. н. — найза, нүхэр (друг, приятель) [4, н. 224].  

Омонимууд хэлэхэ, бэшэхэдээ нэгэл үгэ шэнги байһан аад, хоорондоо 
холбоогүй, тад ондоо удхатай үгэнүүд: үргэн тала; тала танил; юумэнэй хажуу 
тала г. м. 

Буряад хэлэнэй тайлбари толи дотор омонимууд гэхэ гү, али адли бэшэлгэтэй, 
уншалгатай аад, ондо ондоо удхатай үгэнүүд амяараа бэеэ дааhан толгой үгѳѳр 
үгтэжэ, тайлбарилагдаад рим тоогоор тэмдэглэгдэнэ. Жэшээнь, гүрдэхэ: I. гл. 
гүрѳѳр загаhа бариха (ловить рыбу вершей): загаhа гүрдэжэ бариха;   
II. хардаха, хүниие худалаар хардажа муутан болгохо (оклеветать, 
провоцировать): — Тиихэдээ ямаршье зэмэгүй намайе гүрдэхэ hанаатай гүш? 
(М. Осодоев). Yгын нэгэ хэлэлгын хубиhаа шэлжэн, нүгѳѳ хэлэлгын хубида 
ороходо бии болоhон омонимууд амяараа бэеэ дааhан толиин статьягай толгой 
үгэ болонгүй, гараhан үгынгѳѳ статья соо тайлбарилагдахадаа, точкотой хара 
тоогоор элирүүлэгдэжэ, шэнэ хэлэлгын хубиин тэмдэгтэйгээр үгтэнэ [4, н. 17]. 
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Омонимууд бодото байдалай ондо ондоо зүйлнүүдые тэмдэглэдэг тула 
хоорондоо удхын ямаршье холбоогүй байдаг, хэлэлгэдэ ехэ һаад ушаруулдаггүй. 
Жэшээнь, “Гол дээгүүр һолонго татаад байна” гэхэдэ, эндэ хэрэглэгдэһэн 
һолонго гэжэ үгые хэншье “ой соо байдаг ан” гэжэ ойлгохогүй. Буряад-ород толи 
соо хаража үзэбэл, һолонго: I. юум. н. колонок; хорёк; II. 1) радуга; табан үнгын 
hолонго, пятицветная радуга; 2) перен. нимб, ореол; 3) монг. cпектр [4, н. 559]. 

Хоёр адли үгын ушархада, энэ хоёр гү, али хэдэн удхатай үгэ гээшэ гү, үгы 
гэбэл, хоёр ондоо үгэ (онимууд) гэжэ илгахань заримдаа бэрхэтэй байдаг. 
Тэдэниие илгаруулха нэгэ арга хадаа туд бүхэндэнь синонимуудые табижа үзэлгэ 
болоно. Хэрбээ синонимуудынь удхаараа адлишуу байгаа haань, энэ олон 
удхатай нэгэ үгэ болоно, үгы haa, омоним болоно. Жэшээнь, хара — бараан, 
хара — үзэ. Эндэ бараан, үзэ гэһэн үгын удхын ямаршье холбоогүй, тиимэһээ эдэ 
омонимууд болоно. Харин торохо — бүдэрхэ, торохо — харюусаха үгэеэ 
олохоёо тогтошохо гэхэдэ, эдэ дүтэрхы удханууд тула нэгэ үгэдэ хабаатай гээшэ. 
Мүн омоним ба олон удхатай үгые илгаруулха нэгэ арга хадаа тус үгые 
хубилгаад үзэхэ хэрэгтэй. Хэрбээ формонуудынь адли, мүн түрэл үгэнүүдтэй 
байгаа һаань, энэ хоёр удхатай нэгэ үгэ гээшэ: буляаха — юумыень хүсөөр абаха, 
буляаха — дурыень татаха. Эндэ буляаха гээшэ алишье адли формотой, адли 
түрэл үгэтэй нэгэ үгэ байна. Харин була (тэргын була) — юумэнэй нэрэ, була 
(газарта була) — үйлэ үгэ болоно. Тиимэһээ эдэ хоёр ондоо үгэнүүд гэхэ гү, али 
омонимууд болоно гээшэ. 

Буряад хэлэнэй үгын һанда омонимууд ехэнхидээ юумэнэй нэрэнүүдтэ, үйлэ 
үгэнүүдтэ, тэмдэгэй нэрэнүүдтэ дайралдадаг. Жэшээнь: 

1. Юумэнэй нэрэдэ: аша: I «внук»; II «милость, благодеяние; услуга; заслуга, 
воздаяние; III «мешалка, мутовка, палка для сбивания масла»; үндэһэн: I 
«корень»; II «национальность, нация»; һаба: I «жбан; посуда»; II «вместилище»; 
һолонго: I «колонок; хорёк»; II «радуга»; шоо I «презрение»; II будд. кости, 
косточки; 

2. Үйлэ үгэнүүдтэ: ээрэхэ: I «прясть»; II «кружиться на одном месте; 
топтаться»; хадаха: I «прибивать, приколачивать, вбивать, набивать»; II «жать, 
убирать (хлеб)»; халаха I «греться, нагреваться; накаливаться»; II «ставить 
заплаты; латать»; III «сменять, заменять»; хатарха I «рысить, бежать рысью; 
ехать рысью»;  II «танцевать» и т. д. 

3. Тэмдэгэй нэрэнүүдтэ: уян: I «мягкий, гибкий; эластичный»; II «умильный; 
умилительный, трогательный»; үритэ(й) I «имеющий долги, задолжавший»;  
II «имеющий детей»; хадамал I «сжатый» (о хлебе); II: хадамал хармаан 
«нашивной (или пришивной) карман»; хонгор: I «светло-рыжий» (о масти 
лошади) [10, н. 28]. 

Yгын удха дээрэ хүдэлхэдѳѳ, сэхэ ба шэлжэhэн удхыень баhа зүбѳѳр 
тайлбарилха болоно. Үгын үни удаанай байһан, анханай удхань тэрэнэй гол гү, 
али сэхэ удхань болоно. Тэрээнһээ үндэһэлжэ бии болоһон удха шэлжэһэн удха 
гэгдэдэг. Жэшээлхэдэ, халуун сай гэхэдэ, сэхэ удхаараа хэлэгдэнэ, халуун сэдьхэл 
гэхэдэ, шэлжэһэн удхатай болоно. 

Үгын удха иимэ ушарнуудта шэлжүүлэгдэдэг:  
1) хоёр юумэнэй али нэгэн талаараа (газаа дүрсэ, бэелүүлдэг үйлэ г. м.) 

адлирхуу һаань: хүнэй шэхэн — хомуудай шэхэн, хүнэй шүдэн — борнойн шүдэн; 
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шүбгөөр хадхаха — үгөөр хадхаха; халуун галда халаха — хөөрэлдөөндөө халаха 
г. м.; 

2) хоёр юумэн гү, али үзэгдэлнүүдэй хододоо хамта хэрэглэгдэдэг, 
таһаршагүй нягта холбоотой һаань (материал ба тэрээгээр хэгдэһэн зүйл, амһарта 
ба тэрээн соо байдаг юумэн; зохёолшо ба тэрэнэй зохёол г. м.), нэгэнэйнь нэрэ 
нүгөөдынгөө орондо хэрэглэгдэжэ болохо. Жэшээнь, нэгэ аяга тараг уугааб 
гэхын орондо нэгэ аяга уугааб гэжэ болоно.  

Буряад хэлэндэ үгын олон удха элдэб аргануудаар бии болодог: 
1. Үгын гол удхые ондоо юумэндэ шэлжүүлхэдэ бии болоһон шэнэ удхые 

метафора гэдэг. Жэшээнь: халуун сай — халуун сэдьхэл, столой хүл — хүнэй хүл, 
шубуунай дали — самолёдой дали; 

2. Ходо хамта, дүтэ байдаг юумэ тэмдэглэһэн үгэнүүдэй нэгыень нүгөөдынь 
орондо хэрэглэлгые метоними гэдэг. Жэшээнь: «хоёр табаг шүлэ эдихэ» гэхын 
орондо «хоёр табаг эдихэ» гэжэ болоно. 

3. Бүхэли юумые хубяарнь нэрлэлгые синекдоха гэдэг. Жэшээнь: ламанар 
гэхын орондо «шара малгайтан» гэдэг; юумэнэй нэгэ янзые юрэнхы, родовой 
нэрээрнь нэрлэдэг; жэшээнь, поп гэхын орондо санаартан; автомобиль — 
машина; юрэнхы нэрын орондо нэгэ янзын нэрэ хэрэглэдэг; мүнгэн гэхын орондо 
«зэд» гэдэг. Тэрэшэлэн олоной тоогой орондо нэгэнэй тоо, мүн нэгэнэй тоогой 
орондо олоной тоо хэрэглэлгые синекдоха гэдэг. Жэшээнь: Булта Базаровууд 
болохо һанаатай ябадагбди; Үүр сайтар французай хүхилдэхэдэнь эли тодоор 
манда дуулдана — Лермонтов, Д. Черниновэй оршуулга [10, н.14 ]. 

Һургуулиин багша словарна хүдэлмэри эмхидхэхэдээ, hурагшадайнгаа 
хэлэнэй хүгжэлтын хэмжээнhээ дулдыдан, ямар ушарта үгэ хэрэглэлгын талаар 
үхибүүдтэ ямар асуудал дабтахаар байнаб, хэндэ ямар арга боломжо туhатай 
байхаб гэхэ мэтэ хэмжээ ябуулгануудта анхаралаа табидаг. 

Словарна хүдэлмэри үнгэргэхэдѳѳ, гол түлэб hурагшадые толинуудтай 
танилсуулха шухала. Нэн түрүүн hурагшад толиин гадар, номой гаршаг нюур, 
урид хэлэгдэхэ үгэтэй танилсаха, багша тус толиин зорилго тухай ойлгуулха 
болоно. Тэрэнэй hүүлээр багша тус толиин доторой байгууламжа, ямар 
хубинуудhаа бүридэнэб гэжэ hурагшадаа танилсуулха болоно. 

Юрэнхыдѳѳ, толи бүхэнэй доторой байгууламжа хэдэн хубинуудhаа 
бүридэнэ: урид хэлэгдэхэ үгэ, оршол, словарна статья, хуряамжалагдаhан 
тэмдэгүүд, алфавит, хэрэглэгдэhэн номууд г. м. Жэшээнь, мүнѳѳ сагта дунда 
hургуулиин hурагшад болон дээдэ hургуулиин оюутадшье буряад хэлэнэй корпус 
хэрэглэн, жэшээнүүдые олохо аргатай: Намар болотор эдэ хоёр жаахан 
дальбараануудаа томо болгожо тэнжээгээд, халуун орон тээшэ ниидэхэ 
(Г. Дагбаев); Манай басаган танай хүбүүн хоёр хани халуун бэшэг бэшэлсэдэг 
байна, — гэбэ түрүүлэгшэ (Ц.-Д. Хамаев); Теэд энэш эртүүр үншэржэ, 
халуун шулуу һайсахан лэ долёогоо даа (В. Гармаев); Шэнэ дуунуудые зохёон 
дуулажа, улаан туг доро урилдан ажалладаг болоһон хубисхалай халуун 
амисхаалта хугасаа һэн даа (Д.-Д. Дугаров)1. 

Тобшолол (Заключение) 
                                                           
1 Бурятский корпус — Бурятский корпус. URL: http://buryat.web-
corpora.net//buryat_corpus/search/interface_language=ru (дата обращения: 10.09.2025). 
Текст: электронный. 
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Буряад хэлэнэй хэшээлнүүдтэ олон удхатай үгэнүүдые омонимуудhаа яажа 
илгаруулхаб гэбэл, нэн түрүүн олон удхатай үгэнүүд хоёр гү, али хэдэн ойлгосо 
тэмдэглэһэн байдаг, харин омонимууд бодото байдалай ондо ондоо зүйлнүүдые 
тэмдэглэдэг тула хоорондоо удхын ямаршье холбоогүй байдаг гэжэ тэмдэглэхэ. 
Олон удхатай үгэнүүдые гол анхан удхань нэгэдүүлдэг, жэшээнь: бариха (брать в 
руки): 1) гартаа бариха (держать в руках); 2) модо бариха (хватать палку); 3) гэр 
бариха (строить дом); 4) хоол бариха (принимать пищу); 5) зула бариха (поднести 
лампаду); 6) хилээмэ бариха (стряпать хлеб); 7) яhа бариха (вправить кости); 8) 
hудал бариха (распознавать по пульсу); 9) нойр бариха (спать, почивать); 10) 
наада бариха (насмехаться); 11) зүг бариха (придерживаться направления); 12) 
мүнгэ бариха (распоряжаться деньгами); 13) мал бариха (разводить скот); 14) 
шалгалта бариха (сдавать экзамен); 15) хүл бариха (быть тесным, узким) [3, 
н. 119].  

Олон удхатай үгэнүүд нэгэ толиин статья дотор тоогоор hубарюулан 
бэшэгдэдэг, олон удхатай үгэнүүдhээ шэнэ гарбалай үгэнүүдые гаргажа болодог. 
Омонимууд ондо ондоо удхатай, удхаараа дотороо ямаршье холбоогүй, бүхы 
хэлэлгын хубинуудта шахуу байдаг hэн тула, тэдэнэй олонхинь юумэнэй, 
тэмдэгэй нэрэ ба үйлэ үгэнүүд болоно. Тайлбари толинууд дотор омонимууд гэхэ 
гү, али адли бэшэлгэтэй, уншалгатай аад, ондо ондоо удхатай үгэнүүд амяараа 
бэеэ дааhан толгой үгѳѳр үгтэжэ, тайлбарилагдаад рим тоогоор тэмдэглэгдэнэ. 

Буряад хэлэнэй хэшээлнүүдтэ олон удхатай үгэнүүдые омонимуудhаа 
илгаруулхын тула тайлбари толидо хандажа, хэрбэеэ нэгэ толиин статья дотор 
байбал, олон удхатай үгэнүүд болохо, толиин ондо ондоо статья соо hаа, 
омонимууд болохо. Аман болон бэшэгэй хэлэлгэ хүгжѳѳлгѳѳр зохёогдоhон 
даабаринуудые hурагшадтаа буряад хэлэнэй хэшээл бүхэндэ дүүргүүлжэ байха 
тон шухала. 
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Abstract. Objective. In Buryat language lessons, to enrich students’ vocabulary, it is 
essential to carry out work aid at distinguishing between polysemantic words and 
homonyms. Working with polysemantic words and homonyms contributes to the 
development of students’ speech and helps them acquire the ability to choose the 
appropriate words from among several possible options. The use of Buryat–Russian 
bilingual dictionaries and explanatory dictionaries of the Buryat language in the classroom 
promotes the development of linguistic thinking among students and serves as an important 
source of vocabulary enrichment. In organizing vocabulary work, teachers should constantly 
guide students in developing the specific skill of using dictionaries effectively. Main Part. 
The article presents a brief overview of the study of polysemantic words and homonyms in 
the Buryat language and addresses the problem of distinguishing between them. In Buryat 
language lessons, it is necessary to focus not only on the quantitative but also on the 
qualitative enrichment of students’ vocabulary. The work shall not merely be aimed at 
accumulating new lexical units but at revealing and mastering the polysemy of already 
known words. Entries in Buryat–Russian and explanatory dictionaries of the Buryat 
language have their own structural and semantic features. The structure of these dictionaries 
typically includes a preface, an introductory article, dictionary entries (which make up the 
main body of the dictionary), and a list of sources. The introductory article provides 
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guidance on how to use the dictionary and information about the structure of dictionary 
entries. Vocabulary work based on bilingual and explanatory dictionaries involves 
distinguishing between polysemantic words and homonyms. Conclusions. Systematic 
lexicographic work is aimed at identifying polysemantic words and homonyms will make it 
possible to determine the main criteria for differentiating between them. 
Keywords: Buryat language, polysemy in the Buryat language, Buryat homonyms, Buryat 
language lessons. 
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